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EN - Body composition scale / FR - Impédancemetre / NL - Impedantiemeter

DE - Kérperfettanalysewaage / RU - BecbIC U3MepeH1eMm X1pPOoBOI MbILLIEYHO MacC

UK - Baru - aHanisatop cknagy Tina / RO - Cantar corporal

BU - MepcoHanHa Be3Ha CbC Ckana 3a CbCTasa Ha Tsnoto / PL - Waga z funkcjg analizy sktadu ciata
HR - Vaga za gradu tijela / CS - Osobni diagnostickd vaha / SK - Véha s analyzou stavby tela
KK - [leHe KypamblH enLey Tapasbicbl / EL - Zuyapld oUotaong owpatog

BG - MepcoHanHa Be3Ha CbC CKana 3a CbCTaBa Ha 11070 / BS - Vaga za kompoziciju tijela

ES - Bascula de medicién corporal / ET - Kehakoostise analliisi kaal / HU - Testosszetétel-mérleg

IT - Bilancia impedenziometrica / LT - Svarstyklés su kano analizés funkcija

LV - Kermena uzbaves svari / PT - Balanca de composicao corporal

SL - Tehtnica za merjenje telesne sestave / SR - Vaga za merenje telesnog sastava

TR - Vicut bilesimi tartisi
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Weighing unit modification
can only be done in the app

Le changement d'unités de
poids n'est possible qu'a partir
de l'application

De weegeenheid kan alleen via
de app worden gewijzigd

Die Anderung der Wiegeein-
heit kann nur Gber die App
vorgenommen werden
EAVHWLLI M3MepeHns Macchbl
MOXHO HaCTPOWTb TONIbKO B
NPUNOXeHUN

3MIHUTN OAUHNLIIO 3BaXKyBaHHS
MOYKHa flnLLIe B Mporpami
Unitatea de greutate poate fi
modificatd numai in aplicatie
MoaundukaLmsta Ha
npeTernsawms Moayn Moxe aa ce
M3BBPLUN CAMO B MPUIOXKEHNETO
Zmian jednostki wagi mozna
dokonywac tylko w aplikacji.
Jedinica tezine moze se
izmijeniti samo u aplikac
Prizptsobeni jednotky muze byt
provedeno pouze pres aplikaci
Jednotky vaZenia mozno
upravit'len v aplikacii

©nwey 6ipniriH e3repTyai Tek
KonpaH6aga opblHAayFa
6onaabl

H tpomomoinon povasdag
Bdpoug pmopet va yivel pévo
otnv ebappoyr).

Moandnkaumusta Ha
npeTernsawms Moayn Moxe aa
ce U3BBbPLUKN CaMo B
NpUNoXeHNeTo

Mjerne jedinice se mogu
izmijeniti samo u aplikaciji

Las unidades de peso solo se
pueden cambiar desde la
aplicacion

Kaaluthikut saab muuta ainult
rakenduses

A suly egységének médositasa
csak az alkalmazésban
végezhetd el.

La modifica dell'unita di
pesatura puo essere eseguita
solo nell'app

Svorio vienetus galima keisti
tik programéléje

Svara mérvienibas var mainit
tikai lietotné

A modificagdo da unidade de
pesagem s6 pode ser efetuada
na aplicagdo

Spremembo enote tehtanja je
mogoce opraviti samo v
aplikaciji.

Izmena jedinice za merenje
teZine mozZe se obaviti samo u
aplikaciji

Agirlik birimi yalnizca
uygulamada degistirilebilir
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@ Electrodes @ Electrodes m Electroden
@ Electroden @ Electroden @ Enextpoan
@ Electrozi @ Enextpoan m Elektrody
@ Elektrode @ Elektrody @ Elektrédy
@ SneKTpogTap e HAekTpOSLa @ Enextpoaun
@ Elektrode @ Electrodos 6 Elektroodid
@G ciekersdsk @ elettrodi @D Elektrodai
m Elektrodi m Elétrodos @ Elektrode
@ Elektrode m Elektrotlar

i

@ 3 x AAA included
@ 3 x AAA fournies
m Inclusief 3 x AAA

@ 3 x AAA enthalten

@ 3 x AAA baTapelik1BXoAAT
B KOMMIeKT

m 3 x akymynatopu AAA B
KomnnekTi

@ 3 XAAAincluse

Brtouern 3 x AAA
6atepun

m 3 baterie AAA w zestawie
@ Ukljucene 3 x AAA baterije

3 AAA baterie soucasti
baleni

& Sucastou su 3 batérie
typu AAA
@ 3 X AAA XuHaKka Kipegi

@ MepthapBavovtal 3
pratapieg AAA

@ BkntoueHn 3*AAA 6aTepun
@ Ukljucene 3 AAA baterije
@ 3 pilas AAA incluidas
m Kaasas on 3 AAA-patareid
@ 3 * AAA mellékelve

G 3*AAA incluse

m Kartu tiekiamos trys AAA
baterijos

m 3*AAA komplekta

m 3 pilhas AAA incluidas
9 Vklju€ene 3 baterije AAA.
@ Uklju¢ene 3*AAA baterije
m 3*AAA birlikte verilir



a EN - Forbidden / FR - Interdictions / NL - Verboden / DE - Untersagt / RU - 3anpetuaetcst a EN - Description / FR - Description / NL - Beschrijving / DE - Beschreibung / RU - Oncanue
UK - 3a6opoHeHo / RO - Interdictii / BU - 3abpaHeHo / PL - Zabronione / HR - Zabranjeno UK - Onic / RO - Descriere / BU - OnncaHue / PL - Opis / HR - Opis / CS - Popis / SK - Opis

CS - Nepouzivejte pri/ SK - Zakézané / KK - Tbilibim canbiHFaH / EL - AvtevSei§elg KK - Cunattamacs! / EL - Meptypadny / BG - Onwucanwe / BS - Opis / ES - Descripcion
BG - 3abpaHeHo / BS - Zabranjeno / ES - Prohibido / ET - Keelatud / HU - Tilos ET - Kirjeldus / HU - Leirds / IT - Descrizione / LT - ApraSymas / LV - Apraksts
IT - Divieti / LT - Draudziamas naudojimas / LV - Aizliegts / PT - Proibido PT - Descricdo / SL - Opis / SR - Opis / TR - Agiklama

SL - Prepovedano / SR - Zabranjeno / TR - Yasak

Thanks for choosing TEFAL Goodvibes body composition Scale. This product
employs BIA (bioelectrical impedance analysis) technology for your body

composition data and Bluetooth technology to connect the scale to your
smartphone. To have accurate and consistent measurement results, please use
it at the same time (preferably twice a week, 15 min after waking up) and under
same conditions. Please avoid measurements:

+ During or immediately after strenuous exercises

+ Immediately after a shower, bath or sauna

+  With heavy alcohol consumption

+ During pregnancy

+ During fever

During the measurement, please stand straight and barefoot. Wearing socks or

dirty feet can affect the measurement accuracy. The scale should not be used to
diagnose or treat any medical condition. All data is for reference and can not be

a substitute for advice from a licensed healthcare professional.

Merci d'avoir choisi limpédancemetre TEFAL Goodvibes. Ce produit utilise
la technologie BIA (analyse dimpédance bio-électrique) pour mesurer vos

données corporelles et la technologie Bluetooth pour se connecter a votre

smartphone. Pour avoir des résultats précis et cohérents, nous vous

recommandons d'utiliser votre balance dans les mémes conditions et a la

méme heure (de préférence deux fois par semaine, 15 min aprés le lever).
Evitez de vous peser :
+ Pendant ou juste aprés une activité physique importante

NO PACEMAKER
« Immédiatement aprés la douche, le bain ou une séance de sauna

+ Lorsque vous avez consommé de l'alcool
+ Pendant la grossesse
+ En cas de fievre

Effectuez toujours votre pesée pieds nus en vous tenant immobile sur la

balance. Le port de chaussettes ou des pieds sales peuvent perturber la
précision de la mesure. Ce produit n'est pas un dispositif médical et ne peut en
aucun cas servir a établir un diagnostique médical. Toutes les mesures sont
données a titre indicatif et ne sauraient remplacer les conseils d'un professionnel de santé.
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Bedankt dat uvoor de TEFAL Goodvibes-weegschaal met lichaamssamenstellingsfunctie
hebt gekozen. Dit product maakt gebruik van BIA-technologie (bio-elektrische
impedantieanalyse) om gegevens over uw lichaamssamenstelling te genereren.
Ook kunt u de weegschaal via Bluetooth met uw smartphone koppelen. Gebruik de
weegschaal steeds rond dezelfde tijd en onder dezelfde omstandigheden, bij voorkeur
twee keer per week, 15 minuten nadat u wakker wordt. Zo krijgt u consistente en
nauwkeurige meetresultaten. Weeg uzelf niet:

« Tijdens of na zware lichamelijke inspanningen

+ Direct na het douchen, baden of gebruik van een sauna

+ Bij hevige alcoholconsumptie

« Alsuzwanger bent

* Als u koorts hebt

Ga rechtop en met blote voeten op de weegschaal staan. Als u sokken draagt
of uw voeten vies zijn, kunnen de meetresultaten minder nauwkeurig zijn.
De weegschaal dient niet te worden gebruikt om eventuele medische
aandoeningen te achterhalen of behandelen. Alle gegevens dienen enkel ter
referentie en zijn geen vervanging van het advies van een professioneel arts.

Vielen Dank, dass Sie sich fir TEFAL Goodvibes Korperfettanaylsewaage entschieden
haben. Dieses Produkt nutzt die BIA-Technologie (bioelektrische Impedanzanalyse)
fur Ihre Kérperzusammensetzung sowie die Bluetooth-Technologie, um die Waage
mit Ihrem Smartphone zu verbinden. Um genaue und konsistente Messergebnisse
zu erhalten, verwenden Sie die Waage bitte immer zur gleichen Zeit (vorzugsweise
zweimal pro Woche, 15 Minuten nach dem Aufwachen) und unter denselben
Bedingungen. Sehen Sie unter folgenden Umstanden bitte von einer Messung ab:

« Wahrend oder unmittelbar nach anstrengenden Tatigkeiten

« Unmittelbar nach einer Dusche, einem Bad oder einem Saunagang

+ Bei starkem Alkoholkonsum

+ Wahrend der Schwangerschaft

+ BeiFieber

Stellen Sie sich wahrend der Messung barful und gerade auf die Waage.
Das Tragen von Socken oder schmutzige FuRen koénnen sich negativ auf
die Messgenauigkeit auswirken. Die Waage sollte nicht zur Diagnose oder
Behandlung von Krankheiten verwendet werden. Alle Daten dienen als Referenz
und kénnen nicht als Ersatz fur die Beratung durch einen lizenzierten Arzt
dienen.

Bnarogapvm Bac 3a Bblbop BecoB TEFAL Goodvibes ¢ n3mepeHunem Xxunposoii
N MbllUeYHONW Macckl. B aaHHOM npubop nprimeHsieTca TexHonorvs BIA
(6rovmneaaHcoMeTpus) AN ANArHOCTUKM COCTaBa Tena 1 TexHonorus Bluetooth
NS NOAKNIOYEHNS BECOB K CMapTHOHY. Na NONYyHYEeHWs TOUHBIX U CTabUbHbBIX
pe3ynsTaToB M3MepeHUiA CNOoNb3yiiTe BeChl B OAHO 1 TO e BpeMs (KenaTtenbHo
ABaX/bl B Hejento, yepes 15 MUHYT nocne npobyXAeHvs)) U B OAMHAKOBbLIX
ycnosusx. Visberarite nsmepeHuii B CneayroLnx cuTyaumnax:

+ Bo Bpems nnu cpasy nocne MHTEHCUBHbIX YpaXHEeHWA

+ Cpasy e nocse noxoza B AL, BaHHY UAN cayHy

+ Bo Bpems ynoTpebieHys 60/1bLLIOrO KOMYeCTBa ankorons

+ Bo Bpems 6epemeHHOCTU

+ Bo Bpems NOBbILLIEHHOV TeMnepaTypbl Tena

Bo Bpemsa usmepeHus cToiTe Ha naatpopme POBHO 1 6ocmKoM. Hockn nan
rPSi3HbIE HOTU MOTYT HeraTVBHO MOBAWSATL Ha TOYHOCTb M3MepeHVs. Becol
He cnejyeT WCNONb30BaTb ANSl AMArHOCTUKW WAN NIeUEHUS  KaKUx-11bo
3aboneBaHuii. Bce aaHHble NPUBOAATCA ANA CMPaBKU W He MOTYT 3aMeHUTb
KOHCYNbTaLMIo NNLEH3MPOBAaHHOIO MeAULIMHCKOro creumanmcra.

JAakyemo, wo Bubpanu Barv — aHanizatop cknagy Tina TEFAL GOODVIBES.
Y LubOMy Npunagi peanisoBaHo TEXHOJONiKO aHani3y 6ioenekTpUUYHOro iMneaaHcy
(BIA) ana BU3HAYeHHS JaHWX NPO CKAag Tina, a Takox TexHonorito Bluetooth
AN NiAKNIOYEHHA Bar 4o cmapTdoHa. LLo6 oTpvMaTh TOYHI Ta MocnifoBHI
pesynbTaTh BUMIpOBaHb, BUKOPMCTOBYMTE Barn B OANH 4ac (6axaHo ABidi Ha
TUXAEHb, Yepe3 15 XBUAWH Nics NpobyakeHHs) i 3a 04HaKOBUX YMOB.
YHuKaiiTe BUMiptoBaHb:

+ Mig vac abo Bigpa3sy nicns Baxkux Brnpas

+ Biapa3sy nicns gywy, BaHHM abo cayHn

* Y CTaHi BaXKOro ankorosbHOro Cr'sHiHHS

+ [ig vac BariTHoCTi

+ Mg yac nMxomaHkn

MNig 4ac BMMiptOBaHHSA CTiliTe NpsiMO 1 6OCOHIXK. SIKLLIO Ha Horax 6yayTb
LKapneTkn abo Horu 6yayTb 6PYAHVMU, Lie MOXe BMIMHYTU Ha TOYHICTb
BVMIpPIOBaHHS.

Baru He MalTb BMKOPWUCTOBYBAaTUCA ANt AiarHOCTUKK abo nikyBaHHS 6yab-
SAKOro MeAWYHOro CTaHy. Yci gaHi € JOBIAKOBMMU Ta He MOXYTb 3aMiHUTK
KOHCyNbTaLilo B NiLeH30BaHOro MeAnYHOro npauisHuKa.



Va multumim ca ati ales Cantarul corporal TEFAL GOODVIBES. Acest produs

utilizeaza tehnologia BIA (analiza impedantei bioelectrice) pentru a obtine date

privind compozitia dvs. corporald si tehnologia Bluetooth pentru a se conecta

la smartphone-ul dvs. Pentru a obtine masuratori corecte si coerente, utilizati-I

la aceeasi ora (preferabil de doua ori pe sdptamana, la 15 minute dupa trezire)

si Tn aceleasi conditii.

Evitati cantarirea:

« pe parcursul efectudrii unor exercitii intense sau imediat dupa incheierea
unor exercitii intense;

+ imediat dupa dus, baie sau saung;

« In timpul consumului excesiv de alcool;

« Tn timpul sarcinii;

+ ncazul in care aveti febra.

in timpul mé&surarii, stati in pozitie dreapta, in picioarele goale. Acuratetea

cantaririi poate fi afectatd dacd purtati sosete sau aveti picioarele murdare.

Cantarul nu trebuie utilizat pentru a diagnostica sau a trata orice afectiune

medicala. Toate datele sunt cu titlu informativ si nu pot inlocui recomandarile

unui cadru medical autorizat.

Bnarogapum Bu, ue wu3bpaxTe WHTENWreHTHaTa nepcoHanHa Be3Ha TEFAL
GOODVIBES. To3n npogykT wu3nonsea TexHonoruata BIA (aHanu3 Ha
6roenekTpUYecKM MNeAaHc)3a JaHHNTe Ha Balumnsa cbetas Ha TA10TO 1 Bluetooth
TEXHO/OrMs 3a CBbP3BaHe Ha NepcoHanHaTa Be3Ha KbM Baluvs cmapTtdoH. 3a aa
1MaTe TOYHW 1 NOCTOSIHHW Pe3ynTaTi OT 3MepBaHe, MOAIS, 13Mon3BaiiTe ro no
€/lHO 1 CbLUO BpeMe (3a npejnoyvtaHe ABa MbTu CeMUYHO, 15 MUHYTU cnej
CbOYXAAHE) U MPU eHV 1 CbLLM YCIOBUS.

Monsi, n3bsareaiite n3mepBaHus:

+ o Bpeme Ha UK He3abaBHO CNej TeXKM YNpaxHeHWs

* BegHara cneg ayw, 6aHa uav cayHa

+ [pwv TeXKa KOHCyMaLmMs Ha ankoxon

+ o Bpeme Ha 6pemeHHOCT

« Tpwv Tpecka

Mo Bpeme Ha n3MepBaHeTo, MOIs, 3acTaHeTe nNpasu 1 6ocn. HoceHeTo Ha Yopanu
VNV NPV 3aMbPCeHN Kpaka MoXe Jia MOB/VSe Ha TOYHOCTTa Ha n3MepBaHeTo. He
TpsbBa fa 13non3BaTe Be3HaTa 3a ANAarHOCTUKA WAV NeYeHVe Ha MeAULIMHCKO
CbCTOAHME. BCUKM aHHW ca 3a cnpaBka 1 He MoraT Aa 6bjaT 3amMecTuTen Ha
CbBET OT IMLEH3MPaH MeANLIVHCKA CNeLnanucT.

Dziekujemy za wybranie wagi z funkcjg analizy sktadu ciata TEFAL GOODVIBES.
Ten produkt wykorzystuje technologie BIA (analiza impedancji bioelektrycznej) do
uzyskiwania danych o skfadzie ciata oraz technologii Bluetooth do tgczenia wagi
ze smartfonem. Aby uzyskiwac doktadne i spéjne wyniki pomiaréw, nalezy ich
dokonywac o tej samej porze (15 minut po przebudzeniu, najlepiej dwa razy w
tygodniu) i w takich samych warunkach.

Unika¢ pomiaréw:

+ Podczas lub bezposrednio po wysitku

+ Zaraz po wyjsciu spod prysznica, z tazni lub z sauny

+ Przy spozyciu duzej ilosci alkoholu

+ Podczas cigzy

+ W przypadku wystepowania gorgczki

Podczas pomiaru nalezy sta¢ prosto i mie¢ bose stopy. Skarpetki lub brudne
stopy moga mie¢ wptyw na doktadno$¢ pomiaru. Wagi nie nalezy uzywac
do diagnozowania ani leczenia choréb. Wszystkie dane majg stuzy¢ za punkt
odniesienia i nie mogq zastepowac porad udzielanych przez licencjonowanego
pracownika stuzby zdrowia.

Hvala Sto ste odabrali vagu za gradu tijela TEFAL GOODVIBES. Ovaj proizvod
primjenjuje tehnologiju BIA (analiza bioelektri¢cne impedancije) kako bi
definirao podatke o gradi vaseg tijela te Bluetooth tehnologiju za povezivanje
vage s pametnim telefonom. Kako bi rezultati mjerenja bili to¢ni i dosljedni,
upotrebljavajte vagu u isto doba dana (po mogucnosti dvaput tjedno, 15 minuta
nakon budenja) i u istim uvjetima.

Izbjegavajte vaganje:

+ Tijekom ili odmah nakon napornog vjezbanja

+ Odmah nakon tusiranja, kupanja ili saune

+ Uz prekomjernu konzumaciju alkohola

+ Tijekom trudnoce

+ Kad imate temperaturu

Tijekom vaganja stanite uspravno i budite bosi. No3enje carapa ili prljava
stopala mogu utjecati na to¢nost mjerenja.

Vaga se ne smije upotrebljavati za dijagnosticiranje ili lijecenje bilo kakvih
medicinskih stanja. Svi podaci samo su u referentne svrhe i ne mogu biti
zamjena za savjet licenciranog zdravstvenog radnika.



Dékujeme, Ze jste zvolili diagnostickou vahu TEFAL GOODVIBES Tento produkt
vyuZiva technologii BIA (multifrekvenéni bioimpedanéni analyza) ke sbéru dat
o sloZeni vaseho téla a technologii Bluetooth k pfipojeni k vasemu chytrému
telefonu. Abyste dosahli presnych a konzistentnich vysledkd, vazte se vzdy
ve stejny cas (nejlépe dvakrat do tydné, 15 minut po probuzeni) a za stejnych
podminek.

MéFeni se vyvarujte:

+ Beéhem nebo tésné po namahavém cviceni.

+ Bezprostfedné po sprchovani, koupeli nebo pobytu v sauné.

+ Po poziti vétsiho mnoZzstvi alkoholu.

+ Béhem téhotenstvi.

* Pokud mate horecku.

B&hem méreni stdjte rovné a naboso. Ponozky €i $pinava chodidla mohou
nepfiznivé ovlivnit pfesnost méreni. Véha neslouZi k diagnostice nebo léceni
jakéhokoli zdravotniho problému. VeSkera data slouZzi pouze jako doporuceni
a nemohou nahradit odborny posudek od profesionainiho zdravotnika.

Dakujeme, Ze ste si zakUpili vdhu s analyzou stavby tela TEFAL GOODVIBES.
Tento produkt vyuZiva technolégiu BIA (analyza bioelektrickej impedancie)
na ziskanie Udajov o stavbe vasho tela a technolégiu Bluetooth na pripojenie
véhy k smartfénu. Na ziskanie presnych a konzistentnych vysledkov merania
treba vahu pouZivat v rovnakom ¢ase (idealne dvakrat za tyzdefi, 15 minat po
zobudeni) a za rovnakych podmienok.

Vyhnite sa meraniu:

« pocas alebo tesne po namahavom cviceni,

« tesne po sprchovani, kipani ¢i saune,

+ po konzumacii tvrdého alkoholu,

+ pocas tehotenstva,

« prihorucke.

Poc¢as merania stojte rovno a meranie vykondvajte naboso. Meranie v
ponozkach ¢i so Spinavymi nohami moéze ovplyvnit presnost merania. Vaha sa
nesmie pouzivat' na stanovenie diagndzy ani na liecbu Ziadneho zdravotného
problému. V3etky Udaje sliZia len na referentné uUcely a nemdzu nahradit
odborné informdacie ziskané od licencovaného zdravotnickeho pracovnika.
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TEFAL GOODVIBES geHe KypambiH elley TapasblCblH TaHAaFaHbIHbI3Fa paxMeT.
Byn eHim ci3giH AeHeHi3AiH Kypambl Typanbl ManiMeTTepai any yuwiH BIA
TEXHONOIMAChIH (B1O31eKTPAIK MMeAaHC Tanjaybl) XaHe TapasblHbl CMapThOHFa
KoCy yLiH Bluetooth TexHonoruscbIH KonAaHagb!l. Jan xaHe MasMyHZbl enLuey
HaTUXKEeNEepiH any YLUiH OHbI 6ip yakbITTa (anTacblHa eKi peT, osiHFaHHaH KeliH 15
MUHYTTaH KeliiH) XxaHe bipaeit Xaraarinapaa KonAaHblHpI3.

TemeHngerifein xargalrinapaa enwiemMeHis:

+  KapkpblHAbI XaTTbIFynap KesiHae Hemece 6ipAeH XaTTbIFygaH KeliH

+ [lyw, BaHHa Hemece cayHaaH KeiiH

+ Ken meniuep/e ankorons illkeH kesae

« OKykTinik kesiHge

+  [leHe KpI3ybl 6os1ca

Onwey KesiHAe TiK XaHe XanaH, ask TypbiHbI3. LLynblk Hemece nac ask Kuim
KUK enLey AanairiHe acep eTyi MyMKiH. Tapasbl KaHzan Aa 6ip aypynapabl
AMnarHocTukanay Hemece emzey YLUiH NaiaanaHbinMaybl Tvic. bapnbik gepekTtep
aHbIKTaMasblk MakcaTTa bepinesixaHe NMUeH3nsacbl 6ap MeAnLMHA MaMaHbIHbIH,
KeHeCiH anmacTbipa anmaigbl.

Sag euxaplotolpe Tou emAéEate T {uyapld ovotdong owpatog TEFAL
GOODVIBES. Autd Tto Tmpoidv xpnotdormolel texvoloyia BIA (avéiuon
BLonAekTpLkrig EPTESNONG) yla Ta SeSopéva cUOTACNG CWHATOG KAt TEXVoAoyia
Bluetooth ywa tn olvSeon tng {uyapldg oto smartphone. Ma t Afyn
ATIOTEAECHATWY PETPNONG HE aKPiBELO KAl CUVETIELD, XPNOLPOTIOLELTE T JuyapLd
v 8la wpa (katd mpotipnon SVo @opég tnv eBSopdsda, 15 Aemtd agol
EUTIVIOETE) KaL UTIO TLG (SLEG OUVOIKEG.

ATIOQUYETE TLG HETPIOELG:

+ Katd tn StdpkeLa ) apg€owg PETA armd KOUPAOTLKEG AOKHOELG

+  Ap€owG PETA TO VTOUG, TO PTIAVLO 1) T odouva

+  Metd anod KatavaAwaon PeyAaAng moooTtnTag aAKooA

+  Katd tn Stapkela tng eykupgoolvng

+ ‘Otav €XETE MUPETO

Katd tn Sidpkela g pétpnong, otabeite dpBlol kal pe yupvd TéApata. Av
(opdte KAATOEG 1 av Ta ToSLa oag Sev eival kabapd, pPmopel va emnpeactel
n akpifeta tng pétpnong. H Quyaptd Sev TpEMeL va xpnolgotoLleitat yla tn
Stdyvwon 1| tn Bepareia oTIOLACSATIOTE LATPLKNG Katdotaong. OAa ta SeSopéva
mipoopiovtal Hovo yla Adyoug avapopdg Kat Sev UTTOKaBLOTOUV TLG GUMBOUAEG
€V0OG adeloSotnpévou emayyeApatia vyelag.
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Bnarogapum Bu, ue wu3bpaxTe WHTeAUreHTHaTa nepcoHanHa Be3Ha
TEFAL Goodvibes. To3u npoaykT usnonsea TexHosnoruata BIA (aHanu3 Ha
6roenekTpuYeckn MMMNesaHc) 3a JaHHWTe Ha Bawwma cbcTaB Ha TAN0TO ©
Bluetooth TexHonorusa 3a cebp3BaHe Ha BesHaTa KbM Baluvs cmapTdoH. 3a aa
1MaTe TOUHW 1 NOCTOSIHHW Pe3yNTaTu OT M3MepBaHe, MOJIA, U3MON3BaliTe ro no
e/lHO 1 CbLLo BpeMe (3a npejrnoynTaHe ABa MbTW CeAMUYHO, 15 MUHYTU cnej
CbbYyX/AaHe) 1 Npu eAHN U CbLuM ycnosus. Mons, nsbarearite nsmepBaHus:

+ o Bpeme Ha Unun He3abaBHO CNey, TeXKMN YNpaxHeHNs

* BegHara cnep gy, 6aHs unuv cayHa

+ Tpu Texka KOHCyMaLMa Ha ankoxosn

« Tlo Bpeme Ha 6peMeHHOCT

« [pwu Tpecka

Mo Bpeme Ha n3MepBaHeTo, MOAA, 3acTaHeTe npasu K 6ocu. HoceHeTo Ha
yopanu wav MpW 3aMbpCeHM Kpaka MOXe Jja MOoB/vse Ha TOYHOCTTa Ha
n3mepBsaHeTo. He TpsibBa Aa M3non3BaTte Be3HaTa 3a ANarHoCTVIKa NN neveHne
Ha MeMLIMHCKO CbCTOAHME. BCUYKM aHHK ca 3a CnpaBka 1 He Morar Aa 6baat
3aMecTVTeN Ha CbBeT OT INLEH3NPaH MeANLIHCKN CneLuanmct.

Hvala Sta ste odabrali vagu TEFAL Goodvibes. U ovom proizvodu se koristi
BIA tehnologija (analiza bioelektricke impedancije) da bi se dobili podaci o
kompoziciji tijela i Bluetooth tehnologija za povezivanje vage sa pametnim
telefonom. Da bi rezultati vaganja bili to¢ni i konzistentni, koristite vagu u isto
vrijeme (po moguc¢nosti dva puta sedmicno, 15 min nakon ustajanja) i u istim
uslovima. Izbjegavajte vaganje:

« Tokom ili odmah nakon napornog vjezbanja

« Odmah nakon tusiranja, kupanja ili saune

+ Kada konzumirate mnogo alkohola

+ Tokom trudnoce

« Kada imate visoku temperaturu

Tokom mijerenja trebate stajati uspravno i biti bosi. Carape ili prljava stopala
mogu uticati na tacnost mjerenja. Vaga se ne smije koristiti za dijagnosticiranje
ni lijecenje zdravstvenih stanja. Svi podaci su referentni i ne mogu biti zamjena
za savjet licenciranog zdravstvenog radnika.
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Gracias por elegir la bascula de mediciéon corporal GOODVIBES de TEFAL. Este
producto utiliza BIA (anélisis de impedancia bioeléctrica) para analizar los datos
de composicién corporal y Bluetooth para conectar la bascula al smartphone.
Para que los resultados de las mediciones sean exactos y coherentes, utiliza la
bascula siempre a la misma hora (es recomendable hacerlo dos veces a la semana
a los 15 minutos de despertarse) y en las mismas condiciones. Evita utilizarla:

+ Durante o poco después de ejercicios intensos

+ Después de ducharte, bafiarte o de una sesién de sauna

+ Tras un consumo excesivo de alcohol

+ Durante el embarazo

+ Sitienes fiebre

Utilizala sin calzado y con el cuerpo recto. Si lo haces con calcetines o los pies
sucios, las medidas no seradn tan exactas. La bascula no se debe utilizar para
diagnosticar o tratar condiciones médicas. Los resultados solo deben servir como
referencia y no deben sustituir el criterio de un profesional sanitario titulado.

Taname teid, et valisite TEFALI Goodvibesi kehakaaluseadme. See toode kasutab
teie kehakoostise andmete arvutamiseks bioelektrilise impedantsi analtusi (BIA)
tehnoloogiat ning kaalu ja nutitelefoni ihendamiseks Bluetoothi tehnoloogiat.
Tapsete ja slisteemsete modtmistulemuste saamiseks kasutage seda uhel ja
samal ajal (eelistatavalt kaks korda nadalas ja 15 min parast darkamist) ning
samades tingimustes. Arge mé6tke

+ pingelise treeningu ajal ega vahetult parast seda;

+ vahetult parast dusi all, vannis v6i saunas kaiku;

« rohke alkoholi tarbimise korral;

+ raseduse ajal;

+ palaviku korral.

Seiske m&dtmise ajal sirgelt ja olge paljajalu. Sokkide kandmine v&i maardunud
jalad voivad mootmise tdpsust mojutada. Kaalu ei tohiks kasutada Uhegi
terviseprobleemi diagnoosimiseks ega raviks. Kdik andmed on mdeldud tksnes
teavitamiseks ja need ei asenda litsentsitud tervishoiutddtaja nduandeid.
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Koszonjluk, hogy a TEFAL GoodVibes mérleget valasztotta. Ez a termék BIA

(bioelektromos impedancia analizis) technoldgiat alkalmaz a testdsszetételi
adatokhoz, és Bluetooth technolégiaval csatlakoztathatja az okostelefonhoz.

A pontos és konzisztens mérési eredmények érdekében hasznalja ugyanabban
az idében (lehetéleg hetente kétszer, 15 perccel ébredés utan), azonos
korulmények kozott. Kerllje a méréseket:

+ megerdltetd gyakorlatok alatt vagy kézvetlenil utana

+ kozvetlenul zuhanyozas, flirdés vagy szauna utan

« sok alkohol fogyasztasakor

« terhesség alatt

+ halazas

A mérés soran alljon egyenesen és legyen mezitldb. A zokni vagy a piszkos
ldbak befolydsolhatjdk a mérés pontossagat. A mérleg nem hasznélhaté
semmilyen egészségugyi allapot diagnosztizaldsara vagy kezelésére. Minden
adat referenciaként szolgal, és nem helyettesitheti az engedéllyel rendelkezé
egészségugyi szakember tanacsat.

Grazie per aver scelto la bilancia pesapersone TEFAL Goodvibes. Questo
prodotto utilizza la tecnologia BIA (analisi dell'impedenza bioelettrica) per i dati
sulla composizione corporea e la tecnologia Bluetooth per il collegamento allo
smartphone.

Per ottenere risultati accurati e coerenti, & consigliabile effettuare le misurazioni
sempre alla stessa ora (preferibilmente due volte alla settimana, 15 minuti dopo
il risveglio) e nelle stesse condizioni. Evitare di effettuare le misurazioni:

« Durante o immediatamente dopo attivita fisica intensa

« Subito dopo una doccia, un bagno o una sauna

+ Dopo un eccessivo consumo di alcol

+ Ingravidanza

+ Incaso difebbre

Durante la misurazione, mantenere la posizione eretta e a piedi nudi.
Effettuare la misurazione indossando calzini o con i piedi non perfettamente
puliti pud comprometterne il risultato. La bilancia non deve essere utilizzata
per diagnosticare o trattare alcuna condizione medica. Tutti i dati sono di
riferimento e non possono sostituire la consulenza di un professionista sanitario
autorizzato.
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Dékojame, kad pasirinkote ,TEFAL Goodvibes” svarstykles. Siame gaminyje
integruota BIA (bioelektrinés varZzos analizés) technologija jasy kino sudéties
analizei atlikti ir ,Bluetooth” technologija, kad sujungtuméte svarstykles su savo
iSmaniuoju telefonu. Norint gauti tikslius ir nuoseklius matavimo rezultatus,
gaminj naudokite tuo paciu metu (geriausia du kartus per savaitg, 15 min. po
pabudimo) ir tomis paciomis sglygomis. Nematuokite:

+ intensyviy pratimy metu arba iSkart po jy

+ ikart po duSo, vonios ar pirties

+ pavartoje daug alkoholio

+ néstumo metu

+  jei karsciuojate

Matavimo metu stovékite tiesiai, neavédami avalynés. Dévekite kojines,
nes dél nedvariy pédy matavimas gali bati netikslus. Svarstykliy negalima
naudoti medicininei baklei diagnozuoti ar gydyti. Visi duomenys pateikiami
tik informaciniais tikslais ir negali pakeisti licencijuoto sveikatos prieziGros
specialisto patarimo.

Paldies, ka izvélgjaties TEFAL Goodvibes kermena svarus. Sis izstradajums
izmanto BIA (bioelektriskas impedances analizes) tehnologiju jasu kermena
sastava datiem un Bluetooth tehnologiju, lai savienotu svarus ar viedtalruni.
Lai iegGtu precizus un konsekventus mérfjumu rezultatus, ladzu, lietojiet svarus
viena un taja pa3a laika (vélams divas reizes nedéla, 15 mindtes péc pamosanas)
un vienados apstak|os. Ladzu, izvairieties no mérjjumiem, kas veikti:

+ Intensivu treninu laika vai talit péc tiem

+ Talit péc dusas, vannas vai saunas

+ Intensiva alkohola patérina laika

+ Gratniecibas laika

+ DrudZa laika

MériSanas laika, 10dzu, staviet taisni un basam kajam. Zeku valkasana vai netiras
pédas var ietekm&t mérijjumu precizitati. Svarus nedrikst izmantot jebkadu
medicinisku stavok|u diagnosticé3anai vai arstéSanai. Visi dati ir paredzéti tikai
uzzinai un nevar aizstat licencéta veselibas aprapes specialista padomu.

15



Obrigado por escolher a balanca de composi¢ao corporal TEFAL Goodvibes. Este

produto utiliza a tecnologia BIA (anélise da impedancia bioelétrica) para os seus
dados de composicdo corporal e a tecnologia Bluetooth para ligar a balanga
ao seu smartphone. Para obter resultados de medicdo precisos e consistentes,
utilize a balanga sempre a mesma hora (de preferéncia duas vezes por semana,
15 minutos depois de acordar) e sob as mesmas condigdes. Evite medi¢des:

+ Durante ou imediatamente ap6s exercicios extenuantes

+ Imediatamente apds um duche, banho ou sessdo de sauna

+ Apds um elevado consumo de alcool

« Durante a gravidez

+ Se estiver com febre

Durante a medicdo, assuma uma postura direita e descalce-se. A utilizacdo de
meias ou ter os pés sujos pode afetar a precisdo da medicdo. A balanca ndo
deve ser utilizada para diagnosticar ou tratar nenhuma condicdo médica.
Todos os dados devem servir apenas como referéncia e ndo substituem o
aconselhamento de um profissional de saude.

Hvala, ker ste izbrali tehtnico TEFAL Goodvibes. Ta izdelek uporablja tehnologijo
BIA (bioelektricna impedancna analiza) za merjenje telesne sestave in
tehnologijo Bluetooth za povezavo tehtnice s pametnim telefonom. Da bi dobili
natanc¢ne in dosledne rezultate meritev, jo vedno uporabljajte ob istem casu
(po mozZnosti dvakrat na teden, 15 minut po prebujanju) in v enakih pogojih.
1zogibajte se merjenju:

« med ali takoj po naporni vadbi;

+ takoj po tusiranju, kopanju ali savni;

+ po uzivanju vegje kolic¢ine alkohola;

* med nosecnostjo;

« med povisano telesno temperaturo;

Med merjenjem stojte ravno in bodite bosi. NoSnja nogavic ali umazane
noge lahko vplivajo na natan¢nost merjenja. Tehtnice ne uporabljajte za
diagnosticiranje ali zdravljenje kakrsnih koli zdravstvenih teZav. Vsi podatki
so zgolj informativne narave in ne nadomescajo nasveta pooblas¢enega
zdravstvenega delavca.
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Hvala vam 3to ste izabrali TEFAL Goodvibes telesnu vagu. Ovaj proizvod koristi
BIA tehnologiju (bioelektricnu impedansnu analizu) za dobivanje podataka
o sastavu vaseg tela i Bluetooth tehnologiju za povezivanje vage sa vasim
pametnim telefonom.

Da biste dobili tatne i dosledne rezultate merenja, koristite je u isto vreme
(poZeljno dva puta nedeljno, 15 minuta nakon budenja) i pod istim uslovima.
Molimo vas da izbegavate merenja:

+ Tokom ili neposredno nakon napornih vezbi

+ Odmah nakon tusiranja, kupanja ili saune

+ Uz prekomernu konzumaciju alkohola

+ Tokom trudnoce

+ Tokom groznice

Tokom merenja stojte uspravno i bosi. NoSenje ¢arapa ili prljava stopala mogu
uticati na tanost merenja. Vaga se ne sme koristiti za dijagnostikovanje ili lecenje
bilo kog medicinskog stanja. Svi podaci su informativni i ne mogu biti zamena za
savet licenciranog zdravstvenog radnika.

TEFAL Goodvibes vicut bilesimi tartisini sectiginiz icin tesekkdr ederiz. Bu Urin,
viicut bilesimi verileriniz icin BIA (biyoelektrik empedans analizi) teknolojisini
kullanir ve tartiyr akilli telefonunuza baglamak icin Bluetooth teknolojisinden
faydalanir. Dogru ve tutarli 6lcim sonuglar elde etmek icin lutfen cihazi ayni
saatlerde (tercihen haftada iki kez, uyandiktan 15 dakika sonra) ve ayni kosullarda
kullanin. Lutfen su kosullarda 6l¢iim yapmaktan kaginin:

+ Zorlu egzersizler sirasinda veya hemen sonrasinda

+ Dus, banyo veya saunadan hemen sonra

+ Agir alkol tiketildiginde

+ Hamilelik sirasinda

+ Atesiniz varken

Olgiim sirasinda lutfen dik durun ve ciplak ayakla tartiin. Goraplar veya kirli
ayaklar 6lcimun dogruluk oranini etkileyebilir. Tarti, herhangi bir tibbi durumu
teshis etmek veya tedavi etmek amaciyla kullanilmamalidir. Tum veriler referans
amaclidir ve lisansli bir saglik uzmaninin tavsiyesi yerine gecemez.
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n EN - 1st use / FR - 1ere utilisation / NL - Te ingebruikname / DE - Erste Benutzung
RU - Mpw nepsom ncnonbsosaHun / UK - MepLue BrkopuctaHHs / RO - Prima utilizare
BU - 1-Ba ynotpe6a / PL - Pierwsze uzycie / HR - Prva uporaba / CS - Prvni pouZziti
SK - Prvé pouzitie / KK - 1-wi nanganaHy / EL - Mpwtn xpnon / BG - 1-Ba ynotpe6a
BS - 1. upotreba / ES - Primer uso / ET - Esmakasutus / HU - Els6é hasznalat
IT - Primo utilizzo / LT - Naudojant pirma kartg / LV - 1. lieto3anas reize
PT - 1.2 utilizacdo / SL - Prva uporaba / SR - Prva upotreba / TR - ilk kullanim

EN - Insert batteries / FR - Insérez les piles / NL - Plaats de batterijen /
DE - Legen Sie die Batterien ein / RU - BctaBbTe 6aTapeiiku /

UK - BctaBTte akymynsitopu / RO -Introduceti bateriile /

BU - Moctasete 6aTtepuute / PL - Wktadanie baterii / HR - Umetnite baterije /
CS - VloZte baterie / SK - VloZte batérie / KK - BaTapesnapgap! canbiHpi3 /

EL - TomoBetrote Ti§ prtatapieg / BG - MocTaBete 6aTepumnte /

BS - Umetnite baterije / ES - Inserta las pilas / ET - Sisestage patareid. /

HU - Helyezze be az elemeket! / IT - Inserire le batterie /

LT - Idékite baterijas / LV - Ievietojiet baterijas / PT - Insira as pilhas /

SL - Vstavite baterije / SR - Umetanje baterija / TR - Pilleri takin

=1

~

3 x LRO3 AAA

EN - Download the free App / FR - Téléchargez gratuitement I'application /
NL - Download gratis de App / DE - Laden Sie di App kostenlos herunter /
RU - 3arpysute 6ecnnatHoe npunoxenue / UK - 3aBaHTaxTe 6e3KOLUTOBHY Nporpamy /
RO - Descarcati aplicatia gratuita / BU - U3Ternerte 6e3nnatHoTo npunoxexue /
PL - Pobieranie aplikacji / HR - Preuzmite besplatnu aplikaciju /

CS - Stahnéte si aplikaci zdarma / SK - Stiahnite si bezplatnu aplikaciu /

KK - TeriH KongaH6aHbl XykTen anbiHbi3 / EL - Kavte Mjn tng Swpedv edpappoyng /
BG - U3Ternete 6e3nnatHoTo npunoxeHwue/ BS - Preuzmite besplatnu aplikaciju/
ES - Descarga la aplicacion gratuita/ ET - Laadige alla tasuta rakendus./

HU - Téltse le az ingyenes alkalmazast./ IT - Scaricare I'app gratuita/

LT - Atsisiyskite nemokamga programéle/ LV - Lejupieladé&jiet bezmaksas lietotni/
PT - Transfira a aplicagdo gratuita/ SL - Prenesite brezplacno aplikacijo/

SR - Preuzimanje aplikacije/ TR - Ucretsiz uygulamayi indirin
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Scan to get the App
Scannez pour obtenir 'application
Scan om de App te downloaden
@ Scannen, um die App zu erhalten
OTCKaHMpyiTe YTOBbI CKayaTb MPUNOXKEHNEe
CKaHyiiTe, L6 OTPUMaTK AOCTYM 10 NpOrpamu
@ Scanati pentru a avea acces la aplicatie
CKaHupaiiTe, 3a Aa U3TErNNTe NPUNOXKEHNETO
Skanowanie w celu pobrania aplikacji
Skenirajte za dohvacanje aplikacije
Naskenovanim stahnéte aplikaci
Po naskenovani sa otvori aplikécia
KonpaH6aHbl any yLUiH CkaHepreH;i3
Zap@ote yia Mipn TG eappoyic
CkaHupainTe, 3a Aa U3TernnTe NpUIoXeHneTo
Skenirajte aplikaciju i preuzmite je
Escanea para obtener la aplicacién
Rakenduse hankimiseks skannige.

g8 Olvassa be az alkalmazas letoltéséhez.
Eseguire la scansione per scaricare I'applicazione
Nuskaitykite, kad gautuméte programéle
Skengjiet, lai iegTtu lietotni
Digitalize para obter a aplicagcdo
Skenirajte, da dobite aplikacijo
Skenirajte da biste preuzeli aplikaciju
Uygulamay edinmek igin tarayin

Required configuration Configuration requise Vereiste configuratie
@ Erforderliche Konfiguration TpebyeMble xapaKTepucTukn @ Bumoru fo koHdirypadii
@ Configuratie necesara Heobxoanma KoHurypaums m Wymagana konfiguracja
Obavezna konfiguracija Pozadovany operacni systém @ Potrebna konfiguracia
KaxeTTi KoHdurypaums ArtattoUpevn Stapdpduwan Heobxoanma koHdurypaums
Obavezna konfiguracija Configuracién necesaria Ndutav konfiguratsioon
Elvégzendd beéllitasok Configurazione richiesta Batina konfigdracija
NepiecieSama konfiguracija Configuracdo necesséria Zahtevana konfiguracija
Potrebna konfiguracija Gerekli yapilandirma
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2 Download on the
« App Store

GETITON
® Google Play

@ rromioss @ - partir dios 8 @B vanafios 8

@ vitrios s 0S8 @ rouraoun3i0s 8
GO incepandcuioss @) orioss € systemioss
@ U sustavu iOS 8 @ i0S 8 a novejsi @ 0Od systému i0S 8
@ 10S 8 6ap kypblFbifaH @ Am6 i0S 8 @ OTi0s 8

€ odsistemaioss @Y Desdeioss @D Opsiisteemis i0S 8
Q¢ oss i Daios 8 @ :.ioss

@ \oioss Apartirdoioss @) odios s

@) saioss i) 05 8'den

m From Android™ 5 @ A partir dAndroid™ 5
m Vanaf Android™ 5 @ Mit Android™ 5

@ Android™ 5 @ MounHatoum 3 Android™ 5
@ incepand cu Android™ 5 @ Ot Android™ 5

m System Android™ 5 m U sustavu Android™ 5/ FR
@ Android™ 5 a noveéjsi @ Od systému Android™ 5
@ Android™ 5 6ap KypbinFblaaH @ Am6 Android™ 5

@ Ot Android TM 5 @ Od sistema Android TM 5
@ Desde Android TM 5 m Opstusteemis Android TM 5
@M Android TM 5 @D 0:Android TM 5

@D . Android TM 5 @D o Android TM 5

@D A partir do Android™ 5 @ od Android TM 5

@ sa Android TM 5 @ Android TM 5'ten
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a EN - Use/ FR - Fonctionnement / NL - Ingebruikname / DE - Benutzung / RU - icnonb3osaHuu /

UK - BukopuctarHs / RO - Utilizare / BU - M3non3BaHe / PL - Uzycie / HR - Uporaba / CS - PouZiti /
SK - Pouzivanie / KK - MaiipanaHy / EL - Xprjon / BG - W3non3saHe/ BS - Koristenje/ ES - Uso/

ET - Kasutamine/ HU - Hasznélat/ IT - Utilizzo/ LT - Naudojimas/ LV - Lieto3ana/ PT - Utilizagdo/
SL - Uporaba/ SR - Upotreba/ TR - Kullanim

EN - Connect your scale / FR - Connectez votre balance / NL - Verbinding maken
met de weegschaal / DE - Verbindung mit Ihrer Waage / RU - MoakntounTe Becbl /
UK - Nigknioyite Barn / RO - Conectati cantarul / BU - CBbpikeTe BaluaTta nepcoHanHa BesHa /
PL - Podtaczanie wagi / HR - Prikljucite vagu / CS - Pfipojte vahu k telefonu /
SK - Pripojte véhu / KK - TapasbiHbl KocbiHbI3 / EL - Zuvdéate tn Juyapld cag /

BG - CeBbp)keTe BawaTta nepcoHanHa Be3Ha / BS - Povezivanje vage /

ES - Conecta la bascula / ET - Looge Gihendus kaaluga. / HU - Csatlakoztassa a mérleget. /
IT - Collegare la bilancia / LT - Prijunkite svarstykles / LV - Pievienojiet savus svarus /
PT - Ligue-se a balanga / SL - PoveZite svojo tehtnico / SR - Povezivanje vage* /
TR - Tartinizi baglayin

€3 Bluetooth

@ Launch the App
Set the weighing units (kg / st.Ib / st) and the height units (cm / inch)
Register your profile user

@ Lancez I'application
Sélectionnez les unités de poids (kg / st.lb / st) et de mesure (cm / inch)
Créez votre profil utilisateur

Open de app
Stel de weegeenheid in (kg / st.Ib / st) en hoogte-eenheid (cm / inch) in
Registreer uw gebruikersprofiel

[ NLJ
@ Starten Sie die App
[RUJ

Stellen Sie die Wiegeeinheiten (kg/st.Ib/st) und die Hoheneinheiten (cm/Zoll) ein
Registrieren Sie den Profilbenutzer

3anyctute NpunoxeHne
YcTaHoBUTE eNHNLbI U3MepPeHUs Maccbl (Kr/¢yHTbI/CTOYHbI) 1 pocTa (CM/AMbI)
Co3paiite npodunb nonb3osatens
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@ 3anycTiTb Nporpamy

YCTaHOBITb OANHUL 3BaXKyBaHHS (Kr/CT.QYHTW/CT.) | OAVUHWL| BUCOTU (CM/AI0AMM)
3apeecTpyiTe Npodinb KOPUCTyBaYa

Deschideti aplicatia
Setati unitatile de greutate (kg / st.Ib / st) si unitdtile de naltime (cm / inch)
Inregistrati-va profilul de utilizator

CrapTupanTe NpUIoXKeHNeTo
3apaiiTe eguHnumTe 3a npeternsHe (kg/st.Ib/st) n eguHnuUMTe 3a BUCOYMHA (CM/MHY)
Peructpupaiite Bawus notpebutencku npopun

Uruchamianie aplikacji
Ustawianie jednostki wagi (kg / st.lb / st) i jednostki wzrostu (cm / cal)
Rejestrowanie profilu uzytkownika

Pokrenite aplikaciju
Postavite jedinice za teZinu (kg / st. Ib / Ib) i jedinice za visinu (cm/ing).
Registrirajte korisnika profila

Spustte aplikaci
Nastavte jednotky, ve kterych se chcete vazit (kg/st.Ib/st) a jednotky vysky (cm/palec)
Viytvorte uZivatelsky profil

Spustite aplikaciu
Nastavte jednotky vaZenia (kg/st.Ib/st) a jednotky na meranie vysky (cm/palce)
Zaregistrujte svoj profil pouzivatela

KonpaHbaHbl icke KOCbIHbI3

Canmak entiem 6ipnikTepiH (kr / cT.9pT / cT) oHe 6UiKTiK entem bipnikTepi
(cm / Arolim) opHaTbIHbI3

MNanpananyLwbl NpoduniH TipKkeHi3

Avoi&te tnv epappoyr|
Oplote tig povadeg Bapoug (kg/st.lb/st) kat vpoug (cm/inch)
AnAwoTe Tov XpRoTn Tou TipodiA

CTapTupaiiTe NpUIoXKeHNeTo
3apaiiTe eauHuMTe 3a NpeTernsaHe (kg/st.lb/st) v eanHnLmMTE 33 BUCOUMHM (CM/WHY)
Peructpupaiite Bawwms notpebutencku npodun

Pokrenite aplikaciju

Postavite jedinice za vaganje (kg/st, Ib/st) i jedinice za visinu (cm/in)
Registrirajte svoj profil korisnika

Inicia la aplicacién

Configura las unidades de peso (kg/Ib/st) y las de altura (cm/pulg.)
Crea tu perfil de usuario

Kaivitage rakendus.
Maarake kaaluthikud (kg/st.Ib/st) ja kérguse Ghikud (cm/toll)
Registreerige oma kasutajaprofiil
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@ Inditsa el az alkalmazast.

Allitsa be a suly kg/st.Ib/st) és a magassag mértékegységét (cm/hiivelyk).
Felhasznaléi profil regisztrélasa

Awviare l'applicazione
Impostare le unita di pesatura (kg/st.lb/st) e le unita di altezza (cm/pollici)
Registrare il profilo utente

Paleiskite programéle
Nustatykite svorio vienetus (kg / st.Ib / st) ir Ggio vienetus (cm / col.)
UZregistruokite savo profilio naudotojg

Palaidiet lietotni
Iestatiet svara mérvienibas (kg/st.lb/st) un augstuma mérvienibas (cm/in)
Registréjiet profila lietotaju

Abra a aplicagdo

Defina as unidades de pesagem (kg/st.Ib/st) e as unidades de altura (cm/pol.)

Registe o seu perfil de utilizador

Zazenite aplikacijo
Nastavite enote za tehtanje (kg/st.Ib/st) in enote za viSino (cm/inch)
Registrirajte svoj profil uporabnika.

Pokretanje aplikacije
Podesite jedinice za teZinu (kg/st.Ib/st) i jedinice za visinu (cm/in¢)
Registrujte svoj korisnicki profil

Uygulamayi baslatin
Agirhk birimlerini (kg/st.Ib/st) ve ylkseklik birimlerini (cm/ing) ayarlayin
Kullanici profilinizi kaydedin
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EN - Measurements and data analysis / FR - Mesures et analyse des données /
NL - Metingen en gegevensanalyses / DE - Messungen und Datenanalyse /
RU - i3mepeHusi v aHanu3 AaHHbix / UK - BumipioBaHHs Ta aHanis AaHux /
i si analiza datelor / BU - W3mepBaHus 1 aHanus Ha AaHHuTe /
PL - Pomiary i analiza danych / HR - Mjerenja i analiza podataka / CS - Analyza méfeni a dat /
SK - Analyza merani a tdajov / KK - @nwiempep >xaHe pepekrteppi Tanaay /
EL - MeTpnio€Lg kat avduon Se5opévwy / BG - Vi3mepBaHWs 1 aHanu3 Ha AaHHuTe /
BS - Mjerenja i analiza podataka / ES - Medidas y analisis de datos /
ET - M66tmised ja andmeanaliiiis / HU - Mérések és adatelemzés /
IT - Misurazioni e analisi dei dati / LT - Matavimai ir duomeny analizé /
LV - Mérfjumi un datu analize / PT - MedicGes e andlise de dados /
SL - Meritve in analiza podatkov / SR - Merenja i analiza podataka /
TR - Olciimler ve veri analizi

3 Bluetooth

MARCHE AUTOMATIQUE
AUTO ON
ABTOMATUYECKOE BKNKOYEHWE
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EN - Please wait until all the data is displayed in the App to step off.

FR - Attendez que I'application affiche vos mesures pour descendre de la balance.
NL - Stap niet van de weegschaal af voordat alle gegevens in de app worden getoond.
DE - Warten Sie, bis alle Daten in der App angezeigt werden, um den Vorgang zu starten.
RU - MogoxauTe, NoKa Bce AaHHbIE He ﬁyﬂyT 0T06pa)KeHbI B I'Ipl/l}'IO)KEHI/II/I NPEeXne Yem CXoauTb C BECOB.
UK - lMepen B1xofom floyekaiiTecs, Konu BCi AaHi Bino6pa3sThcs B Nporpami.

RO - Inainte de a cobori de pe cantar, asteptati pana cand sunt afisate toate datele in aplicatie.
BU - Mons, n34akaiiTe, J0KaTo Ce U3BEAaT JaHHITE B NPUNOXEHNETO, CIIef] KOETO clesTe,
PL - Przed zej$ciem z wagi nalezy poczekac¢ na wyswietlenie sie wszystkich danych w aplikaji.
HR - Pricekajte da se svi podaci prikaZu u aplikaciji, a tek onda sidite s vage.

CS - Pred sestoupenim vyckejte, dokud se v aplikaci nezobrazi viechna nashromézdéna data.
SK - Pred zosttpenim pockajte, kym sa v aplikacii nezobrazia v3etky Udaje.

KK - ©aLweyai asikTay yLUiH 6apnbik AepekTep konaaHbaaa kepceTinreHLue KyTiHi3.

EL - Mepuuévete péypt va eudaviototy 6Aa ta Sedopeva atnv epappoyr TipLy kateBelte amd tn (uyapta.
BG - Mons, 13yakalite, 4OKaTO Ce M3BeAaT AaHHUTE B MPUNOXEHUETO, Cnef KOeTo cnesTe.
BS - Sacekajte da se svi podaci prikazu u aplikaciji, a zatim sidite sa vage.

ES - Espera a que la aplicaciéon muestre los resultados para bajar de la bascula.
ET - Arge astuge kaalult maha enne, kui kdik andmed on rakenduses kuvatud.
HU - Varjon, amig az dsszes adat megjelenik az alkalmazasban, és csak akkor Iépjen le az eszkdzrdl.
IT - Attendere che tutti i dati vengano visualizzati nell'app per passare alla fase successiva.
LT - Prie$ nulipdami palaukite, kol programéléje bus parodyti visi duomenys.
LV - Ladzu, uzgaidiet, I1dz lietotné tiek paraditi visi dati, pirms nokapjat no svariem.
PT - Aguarde até que todos os dados sejam apresentados na aplicagdo para sair da balanca.
SL - Pocakajte, da se v aplikaciji prikazejo vsi podatki, preden stopite z naprave.
SR - Sacekajte dok se svi podaci ne prikazu u aplikaciji pre nego Sto izadete.
TR - Lutfen tim veriler uygulamada gériintilenene kadar tartidan inmeyin.

ARRET AUTOMATIQUE MINI8 Kg MAXI 180 Kg
ABTOMATUYECKOE OTK/IOYEHVE BEC MAKCH BEC
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EN - Replacing batteries / FR- Changement des piles / NL - De batterijen vervangen /
DE - Austauschen der Batterien / RU - 3ameHa 6atapeek / UK - 3amiHa akymynsitopis /
RO - Inlocuirea bateriilor / BU - CMsiHa Ha 6atepunTe / PL - Wymiana baterii /

HR - Zamjena baterija / CS - Vyména baterii / SK - Vymena batérii /

KK - Batapesinapap! aybicTbipy / EL - Avtikatdotaon prataplwy /

BG - CmsiHa Ha 6aTepuunTe / BS - Zamjena baterija / ES - Cambio de pilas /

ET - Patareide vahetamine / HU - Az elemek cseréje / IT - Sostituzione delle batterie /
LT - Baterijy keitimas / LV - Bateriju maina / PT - Substituir as pilhas /

SL - Zamenjava baterij / SR - Zamena baterija / TR - Pilleri degistirme

3 XLR0O3 AAA

Alkaline batteries

Piles alcalines
Alkalibatterien
Alkalinebatterijen
LLienoyHble 6atapeiiku AAA
JlyXH1 akymynstopu

Baterii alcaline

Ankanuu 6atepun

Baterie alkaliczne

Alkalne baterije

Alkalické baterie

Alkalické batérie

Cunmini 6aTapesinap
ANKaAKéG pmartapieg
Ankantu 6atepum

Alkalne baterije

Pilas alcalinas

Leelisakud

Alkali elemek

Batterie alcaline

Sarminés baterijos

Sarma baterijas

Pilhas alcalinas

Alkalne baterije N (A
Alkalne baterije A 6% 1)

Alkalin piller
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WARNING

Do not attempt to recharge non-rechargeable batteries.

Do not mix new and used batteries or different types of batteries.

Ensure that the polarity is correct when inserting the batteries.

Empty batteries must be removed from the device and disposed of in a safe manner.
Remove batteries from a device if it is not intended to be used for a long period.

Do not short-circuit the power supply terminal.

ATTENTION

Les piles non rechargeables ne doivent pas étre rechargées.

Les différents types de piles ou piles neuves et usagées ne doivent pas étre mélangées.
Les piles doivent étre insérées selon la polarité correcte.

Les piles déchargées doivent étre retirées de I'appareil et éliminées de fagon sdre.

Si l'appareil doit étre entreposé sans étre utilisé pendant une longue période, il
convient de retirer les piles.

Les bornes d'alimentation ne doivent pas étre court-circuitées.

WAARSCHUWING

Niet-oplaadbare batterijen mogen niet worden opgeladen.

Verschillende soorten batterijen, evenals nieuwe en oude batterijen, mogen niet door
elkaar worden gebruikt.

Bij het insteken van de batterijen moet de juiste polariteit in acht worden genomen.
Lege batterijen moeten uit het apparaat worden genomen en op een veilige manier
worden verwijderd.

Als het apparaat gedurende lange tijd moet worden opgeslagen zonder te worden
gebruikt, moeten de batterijen er worden uitgehaald.

Er mag geen kortsluiting worden veroorzaakt tussen de voed ingsklemmen.

ACHTUNG

Nicht wiederaufladbare Batterien dirfen nicht wieder aufgeladen werden.
Unterschiedliche Batteriearten oder neue Batterien und Altbatterien dirfen nicht
vermischt werden.

Batterien missen unter Beachtung der richtigen Polaritdt eingesetzt werden.
Leere Batterien muissen aus dem Gerat entnommen und sicher entsorgt werden.
Wenn das Gerat fur einen langen Zeitraum unbenutzt aufbewahrt werden soll,
mussen die Batterien entnommen werden.

Zuleitungsklemmen dirfen nicht kurzgeschlossen werden.

NPEAYNPEXXAEHWE

BaTapeiiku, He npegnonaratoLLve nepesapsaky, MOBTOPHO 3apsXaTb 3amnpeLleHo.
He pekoMeHZyeTCst CMob30BaTb 0A4HOBPEMEHHO 6aTapeliki HECKO/IbKNX BUAOB U
HOBble U 6bIBLUNE B UCNONb30BAHUN.

BaTtapeiikn ycTaHaBAMBaOTCA MO yKa3aHHbIM Ha HUX MOOCaXx.

PaspsixeHHble 6aTapelikn cnesyeT BblHYTb U3 Npubopa 1 yTUAN3MpoBaTb
6e30nacHbLIM 06pasom.
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Ecnun npubop npeanonaraeTcst XpaHUTb, He UCMONb3YS, ANNTENbHOE BpeMms,
6aTapeiku nyylle BbIHYTb.
KneMMbl MUTaHWsA He JOMXKHbI 6bITb 3aKOPOYeHbI.

MONEPEAKEHHA

He HamaraiiTecs 3apskaTit akyMynsaTopu, ki AN LbOro He NpU3HayeHi.

He BUKOpUCTOBYIiTe O4HOYACHO HOBI Ta CTapi akyMynsaTopy abo akyMynaTopu pisHUX
TMniB.

MepekoHalTecs, Lo KoV BCTaBAAETE aKyMynAaTOPK, A0TPUMAHO NPaBUbHY
NONAPHICTb.

Po3psagkeHi akyMynsaTopy NOTPIGHO BUMHATY 3 Npunagy Ta yTunisyBaTy 6e3neyHnm
crnoco6om.

BUIMIiTE akyMynSTOpU 3 MPUCTPOIO, AKLLO He MaaHyeTe 1ioro TpuBase BUKOPUCTAHHS.

He ,U,OI'IyCKaIZTe KOPOTKOro 3aMVKaHHA KNeMu XX1BNeHHA.

AVERTISMENT

Nu incercati sa incarcati baterii nereincarcabile.

Nu amestecati bateriile noi cu cele uzate sau cu alte tipuri de baterii.

Asigurati-va ca polaritatea este corecta atunci cand introduceti bateriile.

Bateriile descarcate trebuie indepartate din dispozitiv si eliminate intr-un mod sigur.
indepértati bateriile din dispozitiv daca intentionati sa nu-l utilizati un timp indelungat.
Nu scurtcircuitati borna sursei de alimentare.

MPEAYNPEXXAEHUE

He onutBaiiTe ga npesapexaarte 6atepun, KOUTO He ca akyMynaTopHU.

He cmecBaiiTe HOBY 1 13Mnon3BaHy 6aTepun UAKM pasnnyHN BUAOBE 6aTepuu.
YBeperTe ce, Ye NoNSPHOCTTA € NpaBUIHa, KOraTo nocTaesTe 6atepumTe.

Mpa3HuTe 6aTepun TpabBa Aa 6bAaT U3BaAEHW OT YCTPOWCTBOTO U U3XBbPAEH MO
6e3onaceH HauvH.

M3BageTe 6aTepunTe OT YCTPOCTBOTO, ako He Bb3HaMepsiBaTe fa ro 13nonssaTe 3a
ObAb Nepuoj oT Bpeme.

He cBbp3BaliTe HaKbCO KeMaTa Ha 3axpaHBaHeTo.

OSTRZEZENIE

Nie podejmowac préby tadowania zwyktych baterii.

Nie uzywac¢ razem kombinacji nowych i uzywanych baterii ani réznych typéw baterii.
Podczas wktadania baterii zwréci¢ uwage na prawidtowg biegunowos¢.
Roztadowane baterie nalezy wyjac¢ z urzadzenia i w bezpieczny sposéb zutylizowac.
Jesli urzadzenie nie bedzie uzywane przez dtugi czas, nalezy wyja¢ z niego baterie.
Nie dopusci¢ do zwarcia na ztaczu zasilacza.
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UPOZORENJE

Nemojte pokuSavati puniti baterije koje nisu punjive.

Nemojte mijesati nove i upotrebljavane baterije niti razli¢ite vrste baterija.

Pri umetanju baterija provjerite jesu li polovi pravilno okrenuti.

Prazne baterije moraju se izvaditi iz uredaja i u otpad odloZiti na siguran nacin.
Izvadite baterije iz uredaja ako ga duZe vrijeme ne namjeravate rabiti.
Nemojte izazivati kratki spoj na terminalu za napajanje.

VAROVANI

Nepokousejte se nabijet nenabijeci baterie.

Nekombinujte nové a staré baterie, pfipadné odliSné typy baterii.

Ujistéte se, Ze vkladané baterie jsou ve spravné poloze.

Vybité baterie musi byt ze zafizeni vyjmuty a zlikvidovany bezpe¢nym zpGsobem.
Vyjméte baterie ze zafizeni, pokud jej neplanujete del3i dobu pouZzivat.
Nezkratujte svorky napajeciho zdroje.

VAROVANIE

Nepokusaijte sa dobit' nenabijatelné batérie.

Nekombinujte nové a staré batérie alebo rézne typy batérii.

Pri vkladani batérii skontrolujte ich spravnu polaritu.

Vybité batérie treba zo zariadenia vybrat a zlikvidovat bezpe¢nym spdsobom.
Batérie treba zo zariadenia vybrat'v pripade, ak sa nebude dlhSie pouZzivat.
Neskratujte svorky napéjacieho zdroja.

ECKEPTY

KaliTa 3apsaTanmaiitbiH 6aTapesnapAbl 3apsiATamMmaHbi3.

XaHa aHe naiiganaHbiiFaH 6aTapesnapael Hemece apTypsi 6aTapesnapas
apanactbipMaHbI3.

BaTapesnap/bl opHaTKaH Ke3ze NoNsapbIKTbiH AYPbICTbIFbIHA KO3 XEeTKI3iHi3.
3apsaabl TaycbinFaH 6atapesnapAbl KypbiafFbiAaH LblFapy XaHe Kayincis TacinmeH
Ka/ere xapaTy KaxeT.

Erep 6atapesnap y3ak naiiganaHyra apHanmaraH 6onca, onapabl KypbliaFblgaHanbin
TacTaHbl3.

KyaT Ke3i KbICKbILbIHbIH, KbICKa TYMbIKTanyblHa Xon 6epMeH;s.

MPOEIAOMOIHZH

MnV ETILYELPFOETE VA EMAVAPOPTIOETE PN EMAVAPOPTLIOPEVEG PTTATAPLEG.

Mnv GUVSUAZETE VEEG KaL XPNOLUOTIOLNHEVEG PTIATAPLeG 1} SLAPOPETIKOUG TUTIOUG
pTIaTtapuwy.

BeBatwBeite dTL n TTOAKOTNTA Elval CWOTH KATA TNV TOTIOBETNON TWV PTATAPLWV.
O adeleg umatapieg TPEMEL va agatpolvtal amd T CUCKEUR Kat va aroppimtovtat
HE ao@aAr TpoTo.

A@aLpeite TG uratapieg 6Tav Sev TPOKELTAL VA XPNOLHOTIOOETE T {uyapLd yla
pEYAAo XPOVLKO Sldotnua.

Mnv BpayUKUKAWVETE Tov akpodEktn Tipidac.
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BHUMAHWE

He onutaiiTe ga npesapexaarte 6atepun, KOUTO He ca akyMynaTopHU.

He cmecBaiiTe HOBY 1 13non3BaHy 6aTepun UAM pasnnyHn BUAOBe baTepuu.
YBepeTe ce, Ye MONAPHOCTTA e NpaBW/IHa, KOraTo NocTaBsTe 6aTepumnTe.

MpasHnTe 6aTepun Tpsi6Ba Aa 6bAAT M3BAAEHU OT YCTPOMNCTBOTO U U3XBBP/IEHMN MO
6e3onaceH HauuH.

M3BageTe 6aTepunTe OT YCTPOCTBOTO, ako He Bb3HamepsiBaTe ja ro 13nonssaTe 3a
AbNbl Nepros oT Bpeme.

He cBbp3BaliTe HaKbCO KeMaTa Ha 3axpaHBaHeTo.

OPREZ

Nemojte pokusavati puniti baterije koje nisu punjive.

Nemojte kombinirati nove i koriStene baterije ni razlicite tipove baterija.

Kod umetanja vodite racuna da su polovi ispravno okrenuti.

Prazne baterije se moraju izvaditi iz aparata i odloZiti na otpad na siguran nacin.
Ako aparat necete dulje vrijeme koristiti, izvadite baterije iz aparata.

Nemojte izazivati kratki spoj na terminalu za napajanje.

ADVERTENCIA

No recargues las pilas no recargables.

No mezcles diferentes tipos de pilas ni pilas nuevas con usadas.

Inserta las pilas con la polaridad correcta.

Retira las pilas gastadas del aparato y deséchalas de forma segura.

Si el dispositivo no se va a utilizar durante mucho tiempo, es necesario quitar las pilas.
No provoques cortocircuitos en los terminales de alimentacion.

ETTEVAATUST!

Arge proovige laadida mittelaetavaid patareisid.

Arge kasutage segamini uusi ja kasutatud patareisid ega eri tilpi patareisid.
Patareide sisestamisel veenduge, et polaarsus oleks dige.

Tihjad patareid tuleb seadmest eemaldada ja ohutul viisil kasutuselt kdrvaldada.
Kui te ei plaani seadet pikka aega kasutada, eemaldage patareid seadmest.

Arge tekitage toiteallika klemmi IGihist.

FIGYELEM

Ne prébélja meg Ujratdlteni a nem Ujratdlthetd elemeket.

Ne hasznaljon egyszerre Uj és hasznalt, illetve kiilonb6zé tipusi elemeket.
Az elemek behelyezésekor tgyeljen a megfeleld polaritasra.

A lemerdlt elemeket biztonsdgos médon kell kivenni a készilékbdl és artalmatlanitani.

Ha hosszabb ideig nem kivanja hasznalni, vegye ki az elemeket az eszkzbél.
Ne zarja révidre a tapellatas csatlakozéjat.
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ATTENZIONE

Non tentare di ricaricare le batterie non ricaricabili.

Non utilizzare contemporaneamente batterie nuove e usate o tipi diversi di batterie.
Assicurarsi che la polarita sia corretta quando si inseriscono le batterie.

Le batterie scariche devono essere rimosse dal dispositivo e smaltite in modo sicuro.
Rimuovere le batterie da un dispositivo nel caso si preveda un lungo periodo di inutilizzo.
Non cortocircuitare il terminale di alimentazione.

ISPEJIMAS

Nebandykite jkrauti nejkraunamuy baterijy.

Nemaisykite naujy ir naudoty baterijy arba skirtingy tipy baterijy.
Idédami baterijas atsizvelkite j poliSkuma.

ISsekusias baterijas reikia iSimti i$ prietaiso ir saugiai utilizuoti.
ISimkite baterijas i$ prietaiso, jei jis nebus naudojamas ilga laika.
Nesukelkite maitinimo 3altinio trumpojo jungimo.

UZMANIBU!

Neméginiet atkartoti uzladét baterijas, kas nav uzladéjamas.

Nejauciet jaunas un lietotas baterijas vai dazada veida baterijas.
Tevietojiet baterijas atbilstosi polaritates noradem.

Tuk3as baterijas jaiznem no ierices un jaiznicina dro3a veida.

Iznemiet no ierices baterijas, ja ierici nav paredzéts izmantot ilgaku laiku.
Neizraisiet Tssavienojumu baro3anas avota spailé.

AVISO

Néo tente recarregar pilhas ndo recarregaveis.

N&o misture pilhas novas e usadas ou diferentes tipos de pilhas.

Certifique-se de que a polaridade esta correta ao inserir as pilhas.

As pilhas descarregadas devem ser retiradas do aparelho e eliminadas de forma segura.
Retire as pilhas do aparelho se pretender deixar de o utilizar durante um longo
periodo de tempo.

Né&o provoque um curto-circuito do terminal da fonte de alimentacéo.

OPOZORILO

Ne posku3ajte ponovno napolniti baterij, ki niso primerne za ponovno polnjenje.
Ne mesajte novih in rabljenih baterij ali razlicnih vrst baterij.

Pri vstavljanju baterij poskrbite, da so pravilno obrnjene glede na polarnost.
Prazne baterije je treba odstraniti iz naprave in jih varno odstraniti.

Baterije odstranite iz naprave, Ce je dalj ¢asa ne nameravate uporabljati.
Poskrbite, da na priklju¢ku za napajanje ne pride do kratkega stika.
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UPOZORENJE

Ne pokusavajte da punite nepunjive baterije.

Ne mes3ajte nove i kori3¢ene baterije ili razli¢ite tipove baterija.

Uverite se da je polaritet ispravan prilikom umetanja baterija.

Prazne baterije moraju biti izvadene iz uredaja i bezbedno odloZene.
Izvadite baterije iz uredaja ako se ne namerava da se koristi duze vreme.
Nemojte uzrokovati kratki spoj terminala za napajanje.

UYARI

Sarj edilemeyen pilleri sarj etmeye ¢alismayin.

Yeni ve kullanilmis pilleri veya farkli tiirde pilleri bir arada kullanmayin.
Pilleri takarken kutuplarin dogru hizalandigindan emin olun.

Bos piller cihazdan cikariimali ve glivenli bir sekilde atiimalidir.

Cihaz uzun bir stre kullanilmayacaksa pillerini gikarin.

Gug besleme terminaline kisa devre yaptirmayin.
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